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À propos de l’entreprise

Entreprise

La science de la luminothérapie

La peau a la merveilleuse capacité d’absorber l’énergie 
lumineuse. Elle utilise cette énergie pour pousser les cellules 
à produire davantage d’énergie (ATP), ce qui accroît leurs 
performances et leur permet de remplir leurs fonctions 
naturelles, mais à un rythme plus soutenu.

Les cellules surchargées par la luminothérapie utilisent cette 
énergie pour pousser les fibroblastes de la peau à produire 
davantage de collagène et de protéines d’élastine ainsi 
que pour stimuler les processus naturels de guérison et de 
rajeunissement du corps.

La luminothérapie, reconnue médicalement et également 
prouvée cliniquement, offre de nombreux avantages 
thérapeutiques qui sont sûrs, non invasifs et exempts de 
produits chimiques.

NOOĀNCE INNOVATIONS

Adresse

22 Rue Beaujon, 75008 Paris, France
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Longueurs d’ondes des LED
633 nm +/- 2 nm (Rouge) 
830 nm (Infrarouge)

Densité maximale de 
puissance optique de sortie

2 x 30 mW/cm2

Informations générales sur l’appareil

Caractéristiques de l’appareil Accessoires de l’appareil
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Température de 
fonctionnement

0°C à 40°C | 32°F à 104°F

Température de rangement 
et de transport

-5°C to 55°C | 23°F to 131°F

Humidité de fonctionnement 30% à 95% sans condensation

Humidité de rangement et de 
transport

20% à 95% sans condensation

Alimentation en charge 5V     2A

Port de charge USB-C

Câble de chargement USB-C vers USB-A

Longueur du câble de 
chargement

2 mètre / 6.562 pieds

Sortie de l’adaptateur de 
charge

2A

Batterie 3,7 V 3600 mAh

Type de batterie Lithium-ion

Temps de chargement 240 minutes / 4 heures

Utilisation recommandée 1 fois par jour 

Durée du traitement 10 minutes

Dimensions de l’appareil 290*216*9 mm

Poids de l’appareil 0,512 kg / 18,06 onces

La couleur rouge des leds peut apparaître orange après quelques 
secondes d’utilisation car l’œil s’adapte à cette luminosité. Ceci est 
tout à fait normal.
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1. NOOĀNCE Masque LED
2. Mode d’emploi
3. Sangles réglables
4. Alimentation électrique
5. EU Adaptateur
6. US Adaptateur
7. UK Adaptateur
8. Câble USB
9. Lunettes de protection
10. Télécommande/Batterie
11. Sac de rangement
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Energie délivrée 18J/cm2
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Effets indésirables

Si vous souffrez d’un quelconque effet indésirable, tel qu’un 
malaise, une décoloration de la peau, une irritation cutanée ou 
autre, suite à l’utilisation de ce dispositif, cessez immédiatement 
de l’utiliser et consultez votre médecin traitant.

L’irritation de la peau, les ecchymoses, les brûlures, les vertiges, 
les nausées et les maux de tête sont des effets secondaires rares 
mais possibles. Cessez immédiatement d’utiliser l’appareil et 
contactez votre médecin traitant.

La couleur rouge des leds peut apparaître orange après 
quelques secondes d utilisation car l’œil s adapte à cette 
luminosité. Ceci est tout à fait normal.

Contre-indications

NE PAS utiliser l’appareil si vous avez un cancer actif ou une 
lésion cancéreuse.

NE PAS utiliser l’appareil si vous êtes enceinte, si vous 
envisagez de tomber enceinte ou si vous allaitez. 

NE PAS utiliser l’appareil sur des personnes âgées de moins de 
18 ans.

NE PAS utiliser l’appareil sur des zones présentant des 
phlébites, des thrombophlébites et des varices.

NE PAS utiliser l’appareil si vous avez une réaction allergique 
connue au silicone. L’appareil contient des matières plastiques 
et du silicone qui entrent en contact avec la peau pendant 
l’utilisation. En cas de doute sur les allergies, contactez votre 
médecin traitant avant d’utiliser l’appareil.

NE PAS utiliser l’appareil si vous souffrez d’un trouble 
photosensible (sensibilité à la lumière).

NE PAS utiliser l’appareil si vous prenez des médicaments ou 
des drogues qui peuvent provoquer une photosensibilité. 
Si vous n’êtes pas sûr de votre traitement, contactez votre 
médecin traitant.

NE PAS utiliser l’appareil si vous souffrez de maux de tête 
provoqués par la lumière.

NE PAS utiliser l’appareil si vous avez des antécédents 
médicaux de crises ou d’épilepsie qui ont été déclenchées par 
la lumière.

NB : Pour des raisons d’hygiène, nous vous déconseillons de 
partager votre appareil avec quelqu’un d’autre.

NB : Nous vous conseillons vivement d’être prudent lorsque vous 
prenez des médicaments nocifs (pour la peau). En cas de doute, 
consultez votre médecin traitant.

NB : Si vous êtes suivi par un médecin, veuillez le/la consulter 
avant d’utiliser cet appareil.
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     Avertissements

CESSEZ d’utiliser l’appareil et consultez votre médecin traitant 
en cas de réaction indésirable.

CESSEZ d’utiliser l’appareil si vous ressentez des symptômes 
d’hypotension (vertiges ou étourdissements) pendant son 
utilisation.

Cessez d’utiliser l’appareil s’il surchauffe. Éteignez l’appareil 
immédiatement. 

CESSEZ votre traitement s’il vous semble chaud ou si votre 
peau dégage une chaleur désagréable.

NE PAS laisser les enfants jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
le chargement de l’appareil ne doivent pas être effectués par 
des enfants.

NE PAS utiliser l’appareil pour traiter la rosacée, les grains de 
beauté, les verrues, les plaies ouvertes, les lésions cancéreuses 
ou toute autre affection cutanée.

NE PAS utiliser l’appareil sur des taches non pigmentées ou des 
zones de la peau atteintes de vitiligo.

NE PAS pointer la lumière des LED directement dans vos yeux 
ou dans ceux d’une autre personne. Vous risqueriez de perdre 
temporairement la vue.

NE PAS utiliser l’appareil si vous avez des plaies ouvertes.

NE PAS utiliser l’appareil à l’extérieur pour ne pas l’endommager.

NE PAS s’asseoir, s’allonger ou marcher sur l’appareil pour 
éviter de le casser. 

NE PAS laisser tomber ou insérer un objet quelconque dans les 
ouvertures de l’appareil.

NE PAS utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement, 
s’il est tombé ou s’il a été endommagé. Pour la garantie et les 
réparations, contactez le service clientèle.

NE PAS utiliser ou ranger l’appareil à proximité de surfaces 
chaudes.

NE PAS charger l’appareil lorsqu’il se trouve à proximité ou 
risque d’entrer en contact avec de l’eau. 

NE PAS immerger l’appareil dans l’eau.

NE PAS placer l’appareil en plein soleil.

NE PAS essayer de réparer l’appareil. La réparation ou 
l’ouverture de l’appareil annulera votre garantie. L’appareil ne 
contient aucune pièce réparable. Cet appareil contient des 
batteries qui ne sont pas remplaçables.

NE PAS faire de maintenance ou démonter le produit. En cas 
de dysfonctionnement ou de dommage, contactez le service 
clientèle.

NE PAS utiliser l’appareil s’il est endommagé ou si le câble de 
chargement est endommagé. 

NE PAS utiliser l’appareil avec des accessoires non autorisés 
par le fabricant.

NE PAS utiliser de solvants ou de nettoyants abrasifs sur 
l’appareil.

NE PAS utiliser l’appareil dans un contexte autre que celui 
spécifié dans ce manuel.

NE PAS utiliser l’appareil si vous avez subi une opération 
récente ou d’autres interventions chirurgicales.

NE PAS utiliser l’appareil sur une infection bactérienne, car cela 
pourrait aggraver les symptômes.

NE PAS utiliser l’appareil sur des zones douloureuses. Consultez 
votre médecin traitant si vous ressentez des douleurs pendant 
l’utilisation.

NE PAS utiliser l’appareil sur ou près des enfants ou des 
personnes aux capacités physiques et mentales réduites. Une 
surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est 
utilisé, nettoyé ou rangé par ou à proximité d’enfants ou de 
personnes à capacités physiques ou mentales réduites.

NE PAS utiliser l’appareil avec un autre câble USB-C que celui 
fourni par NOOĀNCE. 
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NB : L’appareil ne doit être alimenté que par une basse tension 
de 5V DC. Si une partie du câble principal est endommagée, 
cessez de l’utiliser. Contactez le service clientèle pour organiser 
le remplacement du câble.

NE PAS utiliser l’appareil avec un autre topique que celui 
spécifié par NOOĀNCE.

     Précautions

Ne pas rayer ou endommager la surface d’émission de la 
lumière.

Votre garantie sera annulée si vous n’utilisez pas l’appareil 
conformément aux instructions du manuel.

Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser cet 
appareil.

Rangez l’appareil selon le protocole élaboré dans ce manuel. 

Cet appareil doit être utilisé par une seule personne.

L’appareil est conçu pour un usage cosmétique uniquement, 
pour des personnes en bonne santé. Veuillez contacter votre 
médecin traitant si vous n’êtes pas sûr de votre état de santé.

La batterie de l’appareil ne peut pas être retirée par l’utilisateur. 
Si l’appareil doit être mis au rebut, ne le brûlez pas. Mettez 
l’appareil au rebut conformément aux réglementations 
locales.

Inspectez l’appareil et ne l’utilisez pas si vous voyez des signes 
de dommages tels que des fuites au niveau de la batterie. 
Contactez notre service clientèle.

L’appareil ne doit être alimenté que par une basse tension 
de 5V DC. Si une partie du câble principal est endommagée, 
cessez de l’utiliser. Contactez le service clientèle pour 
remplacer le câble.

Consultez votre médecin traitant avant d’utiliser l’appareil 
si vous avez de la fièvre, une inflammation aiguë, un trouble 
circulatoire grave, une sensibilité à la lumière, une anesthésie 
ou des zones désensibilisées.

Nous vous conseillons vivement d’être prudent lorsque vous 
prenez des médicaments. En cas de doute, consultez votre 
médecin traitant.
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Voyages et déplacements internationaux

Avis de non-responsabilité

NE PAS utiliser le dispositif pour traiter d’autres affections en 
dehors de celles qui sont indiquées dans la déclaration des 

Le masque NOOĀNCE pour le visage n’est pas destiné à être 
utilisé pour le diagnostic de maladies et d’autres affections, ni 
pour la guérison, l’atténuation, le traitement ou la prévention de 
maladies, et n’est pas destiné à altérer la structure ou la fonction 
du corps.

La légèreté de l’appareil en fait un compagnon de voyage idéal. 
Voici quelques conseils de voyage pour vous :

Si vous souhaitez vous rendre dans une région différente du 
lieu d’achat de l’appareil, assurez-vous que l’appareil est 
uniquement alimenté par une basse tension de 5V DC.

Confirmez avec le personnel aérien que le dispositif peut être 
transporté et/ou utilisé dans l’avion avant le vol.

Risques

     Risques potentiels

Immédiatement après le traitement, la peau peut paraître 
rouge. La peau devrait revenir à la normale au bout de 1 à 2 
heures.

Des maux de tête temporaires peuvent apparaître après la 
luminothérapie. Consultez votre médecin traitant si les maux 
de tête persistent sur une longue période.

indications d’utilisation du chapitre « Informations générales sur
l’appareil ».
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Test de sensibilité à la lumière

Nous recommandons vivement aux utilisateurs d’effectuer un 
test de sensibilité à la lumière avant la première utilisation.

1. Placez l’appareil sur la partie intérieure de l’avant-bras.

2. Allumez l’appareil pour commencer un traitement.

3. Attendez que le traitement soit terminé. Le traitement prendra
5 minutes.

4. Si votre peau chauffe ou vous démange pendant le traitement,
arrêtez-vous directement! Vous êtes peut-être sensible à la
lumière.

5. L’appareil s’éteint automatiquement une fois le traitement
terminé. Retirez l’appareil et attendez au moins 24 heures.

Vérifiez régulièrement votre peau pendant ces 24 heures. Si votre 
peau est rouge et/ou si elle démange, l’appareil n’est pas adapté 
à votre cas. En cas de sensibilité à la lumière, veuillez contacter 
le service clientèle.

Comment utiliser l’appareil 
(deux façons de l’utiliser)

1716

Préparation: Avant de 
commencer le traitement, 

veuillez nettoyer soigneusement 
votre peau.

Fixez les sangles d attache en les 
passant par les côtés du 

masque.

Étape 2
Maintenez enfoncé le bouton 
ON/OFF pendant 2 secondes 
pour allumer le masque sur 

batterie.

Étape 3
Appuyez sur le bouton de 
démarrage/pause pour 

commencer le traitement de 10 
minutes. Un "bip" indique que le 

traitement a commencé. Une fois le 
traitement terminé, le masque 

s’éteindra automatiquement avec 
deux "bips".

Étape 1
Appliquez le masque sur votre 

visage et attachez-le autour de 
votre tête à l’aide des sangles 

réglables.

Étape 4
Si vous le souhaitez, vous pouvez 

appliquer un sérum hydratant 
sur votre peau après le 

traitement.

Utilisation sur batterie



Fréquence d’utilisation

Utilisez l’appareil une fois par jour pendant au moins 4 semaines.  
Ensuite, continuez à utiliser l’appareil selon vos besoins, en 
fonction de votre mode de vie et de l’état de votre peau. Il n’est 
pas recommandé d’utiliser l’appareil plus de 7 fois par semaine.

Charge des appareils

1918

Étape 3
Si vous le souhaitez, vous pouvez 

appliquer un sérum hydratant 
sur votre peau après le 

traitement.

Étape 1
Appliquez le masque sur votre 

visage et attachez-le autour de 
votre tête à l’aide des sangles 

réglables.

Étape 2
Connectez le masque à 

l’adaptateur pour commencer le 
traitement de 10 minutes. 

(Le chronométrage manuel est 
nécessaire.)

Utilisation avec l’adaptateur secteur

( 3 ) ( 4 )

Installation des sangles

( 2 )( 1 )

Surface accrochante Surface velue

Chargez complètement la Télécommande/Batterie pendant 4 
heures avant la première utilisation. Utilisez uniquement
un adaptateur 5V ou le port USB d’un ordinateur (évitez les
chargeurs rapides car ils peuvent endommager la batterie).
 
Pour charger la Télécommande/Batterie, insérez le câble USB-C 
sur le côté supérieur et branchez à l’alimentation électrique. Le 
témoin lumineux clignote pendant la charge et devient fixe une 
fois la Batterie totalement chargée
 
Avant de charger la Télécommande/Batterie, assurez-vous que 
la fiche et la prise sont complètement sèches. Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner un choc électrique, un 
court-circuit ou un incendie.

NB : Débranchez l’appareil avant de l’utiliser. L’appareil ne
fonctionne pas lorsqu’il est en charge.



Entretien et rangement

La durée de vie de la batterie au lithium peut être maximisée 
lorsqu’on la charge complètement et la décharge 
complètement pendant une utilisation régulière.

Rangez l’appareil à température ambiante dans des 
conditions sèches.

Rangez l’appareil dans l’emballage fourni. Veillez à ce que 
l’appareil ne se plie pas, ne s’étire pas et ne s’écrase pas lors 
de son rangement ou de son transport.

Évitez de ranger l’appareil dans un endroit poussiéreux, en 
plein soleil ou dans un environnement humide. 

Cet appareil ne contient aucune pièce réparable.

Avant chaque utilisation, l’appareil étant éteint, nettoyez-le en 
suivant les instructions de nettoyage.

Nettoyage

Nettoyez l’appareil avec une lingette à eau ou un chiffon 
propre et humide. Les tâches tenaces peuvent être éliminées 
grâce à un essuyage doux avec de l’alcool à 70 %.

NE PAS utiliser d’autres produits de nettoyage, car ils pourraient 
endommager l’appareil. 

NE PAS nettoyer l’appareil lorsqu’il est sous tension.

NE PAS nettoyer l’appareil pendant qu’il est en charge.

Dépannage

Si les actions suggérées ne règlent pas le problème, ou si le 
problème se reproduit, et que votre appareil est sous garantie, 
veuillez contacter notre service après vente en écrivant à 
bonjour@nooance-paris.com.

NE PAS essayer d’enquêter davantage.

NE PAS essayer de réparer l’appareil. L’appareil ne contient 
AUCUNE pièce que vous pouvez réparer vous-même.

Problème Cause Solution

L’appareil ne s’allume 
pas.

L’appareil n’est pas 
complètement 
chargé, car le câble de 
chargement n’a pas été 
correctement inséré 
dans la prise de courant.

Insérez le câble 
de chargement 
correctement dans 
la prise de courant.
et chargez l’appareil.

L’appareil n’est pas 
complètement 
chargé, car le câble de 
chargement n’a pas été 
correctement inséré 
dans l’appareil.

Insérez le câble 
de chargement 
correctement 
dans l’appareil et 
chargez l’appareil.

La prise de courant ne 
fonctionne pas pendant 
le chargement.

Essayez un autre 
adaptateur 5V ou 
une autre prise de 
courant.

Le bouton marche/arrêt 
n’a pas été enfoncé 
pendant 2 secondes
entière.

Appuyez sur le 
bouton marche/
arrêt pendant 2 
secondes d’affilée.

L’appareil s’éteint 
subitement.

Le niveau de la batterie 
est trop bas.

Chargez l’appareil.

NE PAS jeter l’appareil avec les déchets ménagers. L’appareil doit 
être recyclé. L’appareil contient une batterie lithium-ion. Pour la 
protection de l’environnement, débarrassez-vous de l’appareil en 
toute sécurité en suivant les directives locales.

     Élimination
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Le masque LED pour le visage est garanti contre tout défaut 
de fabrication et de pièces pendant 24 mois à compter de sa 
date d’achat initiale, dans des conditions normales d’utilisation. 
Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur original au détail, 
muni d’une preuve d’achat originale, et uniquement s’il a été 
acheté chez un détaillant ou un revendeur agréé. Cette garantie 
ne s’applique que si l’appareil est utilisé avec des accessoires 
autorisés. Si l’appareil devient défectueux pendant la période 
de garantie, contactez le détaillant qui vous a vendu l’appareil. 

Garantie

Accident, mauvaise utilisation, abus ou altération.

Utilisation avec des accessoires non autorisés ou autre que 
celui indiqué. 

Connexion à une source de courant et de tension incorrecte.

Symboles

Symbole Explication

Indique que l’appareil est marqué CE et autorisé à la vente 
en Europe. (Directive sur les basses tensions)

Les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE), indiquent que l’appareil ne peut pas être jeté avec 
les déchets ménagers (2012/19/EU).

Indique que le rayonnement électromagnétique de 
l’appareil est inférieur aux limites spécifiées par la 
Commission fédérale des communications et que le 
fabricant a suivi les exigences des procédures d’autorisation 
de la déclaration de conformité du fournisseur.

Ce symbole sur l’étiquette de l’appareil est un avertissement 
pour lire les documents joints avant l’utilisation et prendre 
toutes les précautions de sécurité requises.

Consulter le mode d’emploi.

Date de fabrication.

Ce symbole signifie que l’appareil doit rester sec.

Ce symbole renvoie au numéro de série de l’appareil.

Ce symbole renvoie au code de lot de l’appareil.

Ce symbole renvoie au connecteur USB.

Ce symbole signifie que l’appareil utilise une batterie 
Lithium-ion polymère.

Ce symbole signifie que l’appareil doit être conservé à l’abri 
du soleil.

Ce symbole renvoie aux températures de fonctionnement 
supérieures et inférieures d’utilisation en toute sécurité de 
l’appareil.

Ce symbole renvoie à l’humidité de fonctionnement 
supérieure et inférieure d’utilisation en toute sécurité de 
l’appareil.
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Ce symbole signifie que l’emballage en carton dans lequel 
l’appareil a été livré est recyclable.

IP22

Type BF Partie appliquée, B indique que l’appareil est utilisé 
pour le corps et F indique qu’il n’est pas relié à la tension du 
secteur.

Identifiant unique du dispositif.

Cette marque signifie la conformité aux directives 
britanniques sur les normes de santé, de sécurité et de 

Kingdom Conformity Assessment" (évaluation de la 
conformité au Royaume-Uni).

Indique que l’appareil est marqué CA65 et autorisé à la 
vente aux États-Unis.

Indique que l’appareil est marqué ROHS et autorisé à la 
vente en Europe.

Conçu en France

NOOĀNCE INNOVATIONS
22 Rue Beaujon, 75008 Paris, France
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Company Information

Company

NOOĀNCE INNOVATIONS

Address

22 Rue Beaujon, 75008 Paris, France

The Science Of Light Therapy

The skin has the wonderful ability to absorb light energy,  the 
skin utilizes this energy to kick-start the cells into producing 
more cellular fuel (ATP), boosting their performance and 
allowing them to do what they do naturally, but at an enhanced 
rate.

Super-charged cells from exposure to light therapy use 
this energy to prompt skin fibroblasts to produce increased 
collagen, elastin proteins and stimulate the body’s natural 
healing and rejuvenating processes.

Light therapy is recognized medically and also proven clinically, 
and offers many therapeutic benefits that are safe, non-
invasive and chemical free.
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633 nm +/- 2 nm (Red) 

2 x 30 mW/cm2

Product Information

Device Specifications Device Accessories

1. NOOĀNCE LED Mask
2. Manual
3. Adjustable Straps
4. Power Supply
5. EU Adapter
6. US Adapter
7. UK Adapter
8. USB Cable
9. Safety Goggles

830 nm (Infrared)

3130

0°C to 40°C | 32°F to 104°F

Storing and transport 
temperature

-5°C to 55°C | 23°F to 131°F

30% to 95% without condensation

Storage and Transport 
Humidity

20% to 95% without condensation

USB-C

USB-C to USB-A

Charging adapter power 
2A

Battery 3.7V, 3600mAh

240 minutes / 4 hours

1 times per day

5V     2A

2 meters / 6.562 feet

10 minutes

290*216*9 mm

0.512 kg / 18.06 oz

The red light of the LEDs may appear orange after a few seconds of 
use as the eye adapts to this brightness. This is completely normal.

Energy delivered 18J/cm2

3
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 10. Controller
11. Storage Bag
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Adverse Reaction

If you have any adverse reaction, such as discomfort, skin 
discoloration, skin irritation or other concerns, from using this 
device, stop using it immediately and consult your health 
professional. 

Skin irritation, bruising, contact burns, dizziness, nausea, and 
headaches are rare but possible side effects. Immediately stop 
using the device and contact your General Practitioner.

Contraindications

DO NOT use the device if you have any active cancer or 
cancerous lesion.

DO NOT use the device if you are pregnant, planning on 
becoming pregnant, or breastfeeding.

DO NOT use the device on people under the age of 18.

DO NOT use the device over areas with phlebitis, 
thrombophlebitis, and varicose veins.

silicon. The device contains plastics and silicon that come into 

first contact your General Practitioner before using the device.

DO NOT use the device if you suffer from any photosensitive 
disorder (sensitization to light).

DO NOT use the device if you are taking any medication or 
drugs that can cause photosensitivity. If you are not sure 
about your medication contact your health professional.

DO NOT use the device if you suffer from light-induced 
headaches.

DO NOT use the device if you have a medical history of 
seizures or epilepsy that was triggered by light.

Note: For reasons of hygiene, we do not recommend sharing your 
device with anyone else.

Note: We highly suggest taking caution when taking any (skin 
related) damaging medications. If in doubt, consult your General 
Practitioner.

Note: If you are under the care of a physician, consult your 
physician before using this device.
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The red light of the LEDs may appear orange after a few seconds 
of use as the eye adapts to this brightness. This is completely 
normal.



     Warnings

STOP using the device and consult your General Practitioner if 
you experience an adverse reaction from using the device.

STOP using the device if you experience symptoms of 
hypotension (dizziness or light-headedness) while using the 
device.

STOP using the device if it is overheating. Turn off the device 
immediately.

STOP your treatment if it feels hot or your skin feels 
uncomfortably warm.

DO NOT let children play with the device. Cleaning and 
charging the device shall not be done by children.

DO NOT use the device to treat rosacea, moles, warts, open 
sores, cancerous lesions, or any skin condition.

DO NOT use the device on spots without pigmentation or areas 
on the skin that have vitiligo. 

DO NOT shine the light from the LEDs directly into your eyes or 
someone else’s eyes. This may cause temporary loss of sight. 

DO NOT use the device outdoors to prevent damage to the 
product. 

DO NOT sit, lay down or step on the device. This will break the 
device. 

DO NOT drop or insert any object into any openings of the 
device.

DO NOT use the device if it is not working properly, or if it has 
been dropped or damaged. For warranty and repairs contact 
customer support.

DO NOT use or store the device near hot surfaces. 

DO NOT charge the device when it is close to or might get in 
contact with water.

DO NOT submerge the device in water.

DO NOT attempt to modify the device in any way. Modifying or 
opening the device will void your warranty. the device contains 
no serviceable parts. This device contains batteries that are 

DO NOT perform maintenance or take apart the product. In 
case of malfunctioning or damage, contact customer support. 

DO NOT use the device if damaged or when the charging 
cable is damaged.

DO NOT use the device with non-manufacturer-approved 

DO NOT use solvents or abrasive cleaners on the device.

DO NOT use the device in any other way than that specified in
this manual. 

DO NOT use the device if you have had a recent surgery or 
other surgical procedures.

DO NOT use the device over a bacterial infection as this may 
result in the worsening of symptoms.

DO NOT use the device on painful areas. Consult your General 
Practitioner when you experience painful areas during use.

DO NOT use the device on, near, or by children or those with 
reduced physical and mental abilities. Close supervision is 
necessary when this device is used, cleaned or stored near 
children or those with reduced physical or mental abilities.

DO NOT use the device with any other USB-C cable the one
provided by NOOĀNCE.

DO NOT use the device with any other topical other than 
specified by NOOĀNCE.

Note: The device should only be supplied with 5V DC low voltage. 
If any part of the main cable is damaged, discontinue use. 
Contact customer support to arrange a cable replacement.

DO NOT place the device under direct sunlight.
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     Precautions Travel And International Use

Disclaimer

DO NOT use the device to treat any other conditions apart from 
the conditions that are indicated in the Indications for Use 
statement in Chapter General Device Information.

The NOOĀNCE facial mask is not intended for use in the diagnosis 
of disease or other conditions or in the cure, mitigation, treatment 
or prevention of disease, nor are they intended to affect the 
structure or function of the body.

The device’s lightweight design makes it a perfect travel 
companion. Here are some travel tips for you:

If you are travelling to a different region of where you bought 
the device, please contact the retailer you purchased the 
helmet from that the NOOANCE helmet is only supplied with a 
5V DC Low Voltage.

Confirm with the aircrew that the device can be carried and/
or used on the airplane prior to flight.

Do not scratch or damage the light-emitting surface.

It will void your warranty if you do not operate the device in 
accordance with the instruction in the manual.

Read all instructions carefully before using this device.

Store the device according to the protocol worked out in this 
manual. 

This device is intended to be used by one person.

The device is designed for cosmetic use only, for individuals 
with good health. Please contact your General Practitioner if 
you are unsure about your health status.

The battery of the device is not removable by the user. If the 
device is to be disposed of, do not put into a fire. Dispose of the 
device per local regulations.

Inspect the device and do not use the device if you see any 
signs of damage such as internal battery leaks. Contact our 
customer support.

The device should only be supplied with 5V DC low voltage. 
If any part of the main cable is damaged, discontinue use. 
Contact customer support to arrange a cable replacement.

Consult your General Practitioner before using the device if 
you have a fever, acute inflammation, a severe circulatory 

We highly suggest taking caution when taking any 
medications. If in doubt, consult your General Practitioner.
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Risks

     Potential Risks

Immediately after treatment skin may appear red. Skin should 
return to normal within 1-2 hours.

Temporary headaches may appear after the light treatment. 
Consult you health professional if the headaches stay over a 
longer period of time. 

Light Sensitivity Test

We highly recommend users perform a light sensitivity test 
before their first use of the device.

1. Place the device on the inner forearm.

2. Turn on the device to start a treatment.

3. Wait till the treatment is done. The treatment will take 5 
minutes to complete.

4. If your skin feels hot or uncomfortable during the treatment 
directly stop! You might be sensitive to light.

5. The device will automatically turn off after the treatment is 
done. Remove the device and wait for at least 24 hours.

Check your skin regularly over those 24 hours, if your skin 
appears red and/or itchy the device is unsuitable for you. In the 
case of light sensitivity please contact customer support. 
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How To Use The Device
(Two ways to use)

Preparation: Before starting the 
treatment, please thoroughly 

cleanse your skin.

Attach the adjustable  straps to 
the mask by threading through 

the sides of the mask.

Step 2
Long press the ON/OFF button

for 2 seconds to turn on the 
mask on the Controller.

Step 3
Press the start/pause button to 

begin the 10-minute treatment. A 
"beep" indicates the treatment has 

started. Once the treatment is 
complete, the mask will turn off 
automatically with two "beep" 

sounds.

Step 1
Apply the mask to your face,

and strap it around your head
using the adjustable straps.

Step 4
If you wish, you can apply a 

moisturizing serum to your skin 
after the treatment.

Step 3
If you wish, you can apply a 

moisturizing serum to your skin 
after the treatment.

Connect the controller to use    

Step 1
Apply the mask to your face, and 
strap it around your head using 

the adjustable straps.

Step 2
Connect the mask to the adapter 
to begin the 10-minute treatment. 

(Manual timing is required.)

Connect the adapter to use

Hooked surface Hairy surface

Installation of Straps
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Treatment Protocol

Use the device 1 time per day for a minimum of 4 weeks. After 
that you can continue using the device as required based upon 
your lifestyle and skin condition. It is not recommended to use 
the device more than 7 times per week.

Charging 

Fully charge the Controller for 4 hours before first use. Use only a 
5V adapter or a computer's USB port (avoid fast chargers as 
they may damage the battery).

To charge the Controller, insert the USB-C cable into the upper 
side and plug it into the electrical outlet. The indicator light will 
flash while charging and become steady once the Battery is fully 
charged.

Before charging the Controller, make sure the plug and socket 
are completely dry. Failure to comply with this instruction may 
result in electric shock, short circuit, or fire.

Note: Unplug the device before using it. The device will not 
operate while it is charging.

Care And Storage

The lifetime of the Lithium battery can be maximized by 
allowing it to fully charge and then fully discharge during 
regular use.

Store the device at room temperature in dry conditions. 

Store the device in the supplied packaging. Make sure the 
device will not bend, stretch or crush while being stored or 
when travelled with. 

Avoid storing the device in dusty conditions, in direct sunlight 
or in damp and humid conditions.

This device contains no serviceable parts.

Before each use, with the device switched off, clean the device 
following the cleaning instructions.

Cleaning

Clean the device with a water-based wipe or damp clean 
cloth. Stubborn stains can be removed by wiping gently with 
70% alcohol.

DO NOT use any other cleansing devices as these may 
damage the device. 

DO NOT clean the device while it is turned on. 

DO NOT clean the device while charging. 
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Troubleshooting

If the actions suggested fail to fix the problem, or the problem 
reoccurs, and your device is within the warranty period please 
contact our after-sales service by writing to 
bonjour@nooance-paris.com.

DO NOT attempt to investigate any further. 

DO NOT attempt to modify the device in any way. The device 
has NO parts you can repair yourself.

Problem Cause Solution

The device doesn’t 
switch on.

The device is not fully 
charged, because the 
charging cable was not 
properly inserted into the 
power outlet.

Insert the charging 
cable properly into 
the power outlet. 

The device is not fully 
charged, because the 
charging cable was not 
properly inserted into the 
device.

Insert the charging 
cable properly into 
the device and 
charge the device.

The power outlet didn’t 
work during charging.

Try a different 5V 
adapter or power 
outlet.

The on/off button has not 
been pushed 2 seconds 
full second.

Push the on/off 
button for 2 seconds 
straight. 

The device switches 
off unexpectedly.

The battery level is too 
low. 

Charge the device. 

LED facial mask is warranted to be free from defects in material 
and workmanship for 24 months from its original purchase date 
under normal use. This warranty extends only to the original 
retail purchaser with original proof of purchase and only when 
purchased from an authorized retailer or reseller. This warranty 
only extends if the device is used in conjunction with authorized 
device accessories. If the device should become defective within 
the warranty period, contact the retailer that you purchased the 
device. This warranty does not cover devices damaged by:

Warranty

Accident, misuse, abuse, or alteration.

Use with unauthorized accessories or use other than as 
instructed.

Connecting to incorrect current and voltage.
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DO NOT dispose of the device with household waste. The device 
should be recycled. The device contains a Lithium-ion battery. 
For protection of the environment, please safely dispose of the 
device following your local guidelines.

     Disposal



This symbol means that the cardboard packaging that the 
device came in can be recycled.

IP22

Type BF Applied Part, B indicates it is used for the body and F 
indicates that it is not connected to the mains voltage.

Unique Device Identifier. 

This symbols implies conformity to UK Directives on health, 
safety and environmental protection standards. UKCA 
stands for UK Conformity Assessed.

Indicates the device is CA65 Marked and authorized to sell in 
the United States.

Indicates the device is ROHS Marked and authorized to sell in 
Europe.

Symbols

Symbol Explanation

Indicates the device is CE Marked and authorized to sell in 
Europe. (Lower-Voltage-Directive)

The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
Indicates the device may not be discarded as household 
waste (2012/19/EU).

requirements of the Supplier’s Declaration of Conformity 
authorization procedures. 

This warning symbol on the device label is a warning to 
read the enclosed documents before use and take all safety 
precautions required.

Consult instructions for use.

Date of Manufacture.

This symbol means keep the device dry.

This symbol indicates the serial number of the device.

This symbol refers to the batch code of the device.

This symbol indicates the USB connector.

This symbol means that the device uses a Lithium-ion 
Polymer battery.

This symbol means keep the device away from direct 
sunlight.

This symbol means the upper and lower operating 
temperatures that the device can be safely used at.

This symbol indicates the upper and lower operating humidity 
that the device can be safely used at.

Designed in France                                

NOOĀNCE INNOVATIONS
22 Rue Beaujon, 75008 Paris, France

Made in China
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MK-99 说明书
成品尺寸:102*204mm
公差: +1mm
材质: 封面封底200g双铜过哑膜,内页157g双铜
颜色：
1专+四色印刷
骑马钉
红色虚线为裁切线不印刷

PANTONE 8384 C


